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O R S Z Á G  ’S  N É P I S M E R T E T É S .

IT t u s á s i v a s i a t o k -

CFolytatása J

Nfvria végső határát elhagyván ’s K arinthiába jővén , emlé
kezetre méltó tüneményt láttam  sz. V eit helységében. Egy dom
bon fekvő korcsma előtt ajtatos csöndben állott a ’ néptömeg. En 
felsietek , ’s ime egyiptusi József testvéreivel együtt szemembe öt- 
lik. H ófejér ing és g a ty a , arany papirossal kihiinezve , volt öltö
zetük a’ színészeknek, k ik  szabad ég a la tt , zöld pázsiton, szerepü
k e t közelégedésre já tszo tták ; m ert a ’ nép azt gondo lta , hogy 
a ’ fakam arábui kormányzó falusi kisbiró ’s az onnan riadozó sú
gónak szava a ’ dolog szükséges mivoltához tartozik. Azonban 
megvallom ig azán , az aj tatosság sugárai ragyogtak a’ hallgatók 
arczaikon ; mély sóhajok suhogának kö rü liem ; m ert a’ szent haj- 
dankornak megható drarnája a’ szenvedőket vigasztald, ’s őket is de- 
rültebb jövendővel biztatá. De miképp’ irjam -le azon érzelm eket, 
m ellyek ébredének bennem , midőn a’ színészek Isten kegyelm ét 
énekszóval m agasztalták? T iszta volt énekük fo lyam a, mint 
kristályokon já tszó  buborék; hathatós vala édesen öinledező zené
je k  b á ja ; hallgatott a ’ term észet, a ’ szív dobogása m egállo tt, mig 
csak a’ fellengző hangának já tszi szelleme zenge közöttünk. E k 
ko r látám először a ’ bérezek gyerm ekeit éneki értékük  pompájá
ban ; ekkor tanultam  Ceres szolgáiban Apollo papjait tisztelni.

Folytatván u tam at, K lagenfurton, V illachon, ’s Tarvisón ke
resztül Pontafelra érkeztem. I tt  kezdődik a’ ris- és. polenta-kedve - 
löknek hazájuk. —  R escuiltán, V enzonén, Ospedalettón keresztül 
U dinera jö ttem . Idáig semmi nevezetest sem láttam . U t közben 
egy kocsistul egy furláni éneket tanultam , m ellyet tréfa kedvé
ért azon kim ondással, mint tőle ha llá tn , közlök a’ tisztelt 
olvasókkal..
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Sp ben ebe somi zovincttR 
Go I’ amante ebe mi speita 
Són risolta  rissoiuta 
Che mi voglio m aritar.

C ara figl’ la  tu etá 
Non ti ze  per m aritar 
Guarda púi di non gannarsi 
P e r  farmi sospirar.

C ara mama compatite 
Se la figlia vi risponde ,
L a  piú bclla cos al mond é 
M aritarsi a  so piacer.

M a g y a ru l : Gyönge ugyan ifjúságom
Kedvesem et égve v á ro m ;
E rő s elhatározásom  :
C sak férj k a r ja  boldogságom.

É des lányom a’ te korod 
Házasodni nem va ló ;
Őrizd m agad’ , ne csalódjál ,
Sirna any ád , a’ haló.

Engedelm et édes anyám !
Hogy illy nyíltan fe le lek ;
A kkor virít csak  világom ,
H a kényem re fé rjt lelek.

Udina he ly es , népes ’s gazdag város , püspöki szék k e l, lyce- 
nm m al, több palotával, gyönyörű kertekkel, nem rég épült kápta
lani templommal tündöklő. Ez utóbbiban az udinaiak sz. Lukács
iu l festett Sz. M arta képét tisztelik.

Kijővén Udinábul az o rszágú ira , ezt a‘ legbájosabb sétahely
nek taláiám. M indkét oldalon kellemes árnyat vető fasor terjed t
él az elláthatlan távúiba; mindkét részről suhogva ingadozott a’ ma
gasan kikelt veteménvek ten g ere ; minden barázdában Pomona gyü
mölcs-teljes leányai m oso lyg tak , ’s félkoszorút képező szőlővesz- 
sző k k e l, mellyek a ' velük játszadozó Zephyrek közit halkan lebe- 
g én ek , egyesültek. Elhagytam már a" széles T a g l i a m e n t o  
vizén épült '* jó  óranegyednyire tartó fahidat, h o l, mivel kaputot 
lá ttak  ra jta m , kétszeres b é r t, u. in. 60 centesim it, vagy is ,  12 
p. k rt kellett fizetnem. H átra  hagytam m ár jó  borárul nevezetes 
"s tündér-tájon fekvő C o n e g l i a n o  városát; m ár keresz tü lm en 
tem  a’ tavaszi kellemmel nyájaskodó T  r  e v i s o városán; ’s még
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mindig a’ regényes k ert varázsai köztt andalgék; miglen M e s t  r  e- 
re  érkeztem. A lig pillantának-meg a5 csónakászok, k i kezem nél, ki 
ruhámnál ránczigált, hogy csak csónakéra üljek ; mindenik magá
ét dicséré , ügyességét trombitáié. Azonban a ’ legfürgébb kikapta 
kezemből botomat ’s esernyőm et, és csónakára v i t te : tehát nolens 
volens annál maradtam. O ugyan Velenczeig „ tre  schvanzigert44 
kért; hanem azokbul utójára, m ert e ' finom néppel alkudni kell, csak 
„un sehvanziger44 lett. —  Bemenék a5 parton levő korcsmába egy 
kis ebédre ; bort töltök poharam ba, !s iin! mellettem terem egy 
„briccone di barcajuolo44 —  kiissza borom at, ’s eltűnik. En gon
dolám , hogy ő a’ bérleltem csónakhoz ta r to z ik ; azonban megjele
n ik  valóságos emberem i s , ’s megissza másik messzelyemet is. 
Eszembe ju to tt e k k o r , hogy

P e r  a rte  ed inganno 
Si vive mezzo an n o ;
P e r  inganno ed arte  
Si vive 1’ a ltra  parte.

Oranegyed múlva a’ tenger ringató habjain lebegtünk. Egy 
részrül a ’ mérhetlen hosszúságú A dria vizei csókolództak a’ látha
tá r ra l ; m ásrula’ sötétlő távúinak hegylánczai közlekedésben tárták  
a’ hullámokat magas fellegekkel, ’s e’ vizes messzetáj közepén 
emelkedének az ős évek emlékei. Roppant, épü le tek , óriáskodó 
templomok , úsztak Adria s ík ja in ; a’ tengereknek hajdani hóditó 
királynéjok, a’ halhatlan V e n e z i a, tiint elünkbe.

Oda é rkezvén , megálltunk a’ Rialto-hidnál. Ez óriási művet 
Antonio da P o n té , a’ 16-ík században épité. A'' szilfakaróknak 
szám uk, mellyeken a ' hid á ll, 12.000; az egész hid fejérinárvány- 
bnl alkotva 43 láb szélességű, ’s egyetlen boltozatja 70 láb hosszú. 
M indkét részén kalmárboltok vannak, !s mindkét parttuli részrül 56 fok 
vezet fölébe. A ’ Rialtohidtul elsiettem M ark piacza felé. Meg
álltam, körü lnéztem , ’s az elhunyt nagy lelkek óriási eszm éjeknek 
óriásibb létrehozását csudáivá, de borzalommal is, tiszteiéin. A ’ pi- 
acz 6S0 láb hosszií, 550 széles. Három oldalát egy épület, melly 
tornáczokon nyugszik , képezi. A ’ két hosszabb oldal ó és uj 
Prokuracziának neveztetik ; a’ keskenyebb oldal az alkirály lakhe
lye ; a’ negyediket M ark temploma képzi, mellyhez a ’ hajdani her- 
czegek ( dogé)  lakhelye van kapcsolva. M ark piacza minden 
nemű összegyülekezetnek közhelye. L átni itt fel ’s alá sétálgatni 
Yelencze szépeit, könnyelmű csélcsapjait, ábrándozó kö ltésze it, 
mélázó bölcseit; a ’ tornáczok alatt levő kávéházak előtt üldögél
nek ’s pipázgatnak egész nap a’ „dolce far niente44 jelszó esküdt

a
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bará ta i; inások dölyfösen támaszkodnak a’ szobrokra, és széles 
köpönyegeikben, ámbár rongyos nadrág lappang a la tta , ’s már 
m ár három h e te , hogy nem bere tválkoztak , gran signoré-knek 
akarnak látszani. I tt  találjuk a’ hatkrajczáros p rókátorokat, k ik  
a ’ pórnépnek leveleket ’s a ’ t. hevenyében irn ak ; itt tartózkodnak 
a’ csizmatisztitók is. —  A ’ piacz legszélsőbb végén áll ké t szörnyű 
nágyságú granitszobor. Egyiken érczből készü lt, arczával a’ ten
gerhez fordult, szárnyas oroszlánt lá th a tn i; másikon sz. Tivador, a’ 
Velenczeiek hajdani védszentük, márványképm ását. —  Büszke ön- 
elégedéssel néz i tt  a '  Velenczei a5 három . ércztalapokon nyugvó, 
arboezokra fe llá llito tt, zászlóra, n. m. a ’ Velenezeiektül meghódí
to tt három o rszág , C and ia , C yprus, és M orea , diadalmi jelére. 
—  D e büszkébb mosolygással nézé a ’ Velenczei a ’ M ark templo
mába bámuló zavarában halkan lépő idegen t, ’s méltán. A ’ bélfa
lak  egészen aranynyal ék esitv ék , ’s ra jtok  a’ legremekebb festvé- 
nyek  diszlenek. A ’ templom főbemenetele felett láthatni nég y ,  
korinthi érczbül öntött lovat. M ondják, hogy L ysippus, N . Sándor 
kortársa készítette volt. Legszebb élvezetet ad a ’ toronyruli k i 
látás. Szilárd önbizottsággal áll V elencze, zöld szigetektől k ö r
nyezve , A dria k ék  hab jaiban , nem félvén dühöngő hata lm uktó l, 
m int az örök czedrus, m ellyet Libanon orm airul semmi fergeteg le 
nem tasz ith a t, —  m int a’ százados tö lg y , m elly viharokkal da- 
czolni tanult.

Roppant nagyságú a’ 12 toronynyal környezett fegyvertár. 
Maga nemében egy a ’ fenségében ragyogó herczegi palota. Pom 
pás o ltá ro k k a l, rem ek festvényekkel, aranyzott é rezczel, jaspis- és 
porlirral diszlik S. M aria della sa lu te ; dús és szép sz. János és Pál 
tem plom a, meilyben 22 dogé van eltemetve.

Velenczébül délkor elindulván vizen F usinára , onnan pedig 
gy a lo g , a’ még folyvást tartó  k e rt gyönyörjein k eresz tü l, alkony
k o r P a d u á b a  jöttem . —  Ez kiterjedtebb V elenczénél, de nem 
olly népes. N agyságukra ’s belszépségükre nézve nevezetesek sz. 
A ntal és Justina tem plom uk; említést érdemel a5 piazza dei Signori, 
hol a ’ paduai egyetemen hajdan tanult k irá ly o k , herczegek , tudó
sok ’s a’ t. képszobraikat körben láthatni. Az egyetem épülete 
nem igen n a g y , és sok javításra volna szüksége. H a az olasz fo- 
1}óiratoknak h itelt adhatn i, egy  egészen uj egyetemépület van 
tervben. Em lékezetre méltó a’ Papafava palotájában létező ’s Ca- 
novátul egyetlen egy fejérm árvány darabbul készült „angyalok 
m egbukását“  képező szobor. Em lítést érdemel nagysága és szép 
elrendezése m iatt a’ kórház is.

(L e g e  következik.)

Debreceni Egyetem  E gyetem i és Nem zeti Könyvtár Jelzet: 252.906



173

PESTI VIZSGÁLÓ.

G y á s z  h í r .  — P e s t e n  m art, 11-kén  idegláz k ö v e tk ez téb en , ’s  élete 
5 9 -ik  évében hunyt-e! t. G áttájai G o r o v e  L á s z l ó  u r több t. n. megye táb la - 
b irá ja  ’s a ’ m agyar tudós tá rsa ság  1. tag ja . Hült tetem ei m art. 1 2 -kén  a’ bel
városi templom sírboltjába v itettek  számos k isé ret m ellett. —  Gyászolják ha
lá lá t :  hitese t. R á  e z  M a r i  a  a sszonyság ; ■— gyerm ekei V e r ő n  ( t .  Bics
kei B i e s k e y  L a j o s  u rn á k , t. n. P e s t megye szolgabirájának h i te s e ) ,  
I s t v á n ,  A n n a  és K o n s t  a n  c z i a ;  —  végre testvérei G áttájai G o r o 
v e  L a j o s  és K á r o l y .

H i r s z e k r é i i y .
I d ő j á r á s u n k  olly r ó s z ,  m illyet az évnek c ’ szakában csak  gondol

hatni. A’ fo lyvást ta rtó  kellemetlen nedves-hideg napokat minduntalan hulló 
csendes esők és havazások  k isérik  , m ellyek m integy örökös sa ra t képzenek. 
B eállo tt v ásá ru n k ra  e’ körülmény csak  k áros befolyással hathat. ■— M artius 
1 3 -k á n  reggeli 10 ó ra  tájban egy kövei te rh e lt k é t  lovas kocsi indulván Bu
dáról P e s t r e ,  a’ hajóhidnak egy ászok-gerendája  ke tté  zúzott a la t ta ,  ’s  ez 
á lta l négy hid gerenda kifoszolván helyéből, a ’ kocsi lovastól együtt egy a lant 
álló dereglyébe h u llo tt; a’ lovak ámbár m egsértve , kim entettek. A ’ lem erült 
kocsinak szem köztt P estrő l egy hintó h a la d t, mellynek egyik lova szintén 
leb u k o tt, m ásikat ’s  a’ hintót fe n n ta rtá k ; a’ benn ülők pedig k iu g rássa l m en- 
ték -m eg  m agukat. A’ fennakadt közlekedés c sak  este  felé nyilt-m eg ismét. 
—  14-k ére  v iradóra  kem ényen m egfagyott ’s  erősen havazo tt; este  kitisztult 
’s  tiz ó ra  felé ism ét havazni kezdett ’s majd egész éjen á t hullott.

FL LH EÜ Y I.

T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’S  T U D O M Á N Y .

A r d e e h e  m e g y e i  b a r l a n g o k .  — N ehány év e lőtt bizonyos d’ A i- 
guize községi la k o s , az A rdeehe jobb p a rtján , Sain t M artin-nak ellenében 
vad üldözés alkalm ával egy keskeny  nyíláson á t m élyen h a to tt-be  egy szik la 
a lá . A ’ keskeny  .szorulatín m integy 15 m etrenyi té r t  hagyván m aga u tá n , 
nagy tág as üregbe j u to t t , m ellyet azonban v ilágosság szűke m iatt nem vizs- 
gá lhata-m eg. Múlt évi nyárhó vége fe lé  egy éjjel a’ fo lyam ban, még pedig 
az em litett nyilás kö zeléb en , h a lászv án , egykori fölfedezése eszébe ju to t t ,  
’s  társa it felszóllitá , nem ak arn án ak -e  vele egy üreget megnézni? A ’ felszól
í t á s  elfogadtatott. G yertyákkal ellátva (m ellyeket valószinüleg a ’ halászatnál 
h aszn áltak ) ’s a ’ nyíláson átm ászva, egy t á g a s , jegesedésekkel fedett terem 
b e ju to t ta k ,  m ellynek padolatja  rendkívül sima volt. A’ terem  m integy 450 
m etre h o sszú , ’s 150 sz é le s , és igen emelt boltozatja  van. E ’ m iveletlen te r
m észetbúvárok a’ lá to ttak  feletti csudálkozással távozván , m ás nap több em
berre l ’s  ezek köztt Rom ánét u r r a l , aiguize-i jegyzővel is közlö tték  fölfede
zésüket. E z  a’ halászok tudósítása felöl meggyőződni a k a rv á n , nehány em bert 
vön m agához, ’s a ’ kijelelt helyre ment az emlitett terem et megvizsgálandó.
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E ’ terembe, m ellynek pad latjá t a’ külső földdel arányos m agasságúnak ta 
lá l tá k , nem vezet más u t , mint mellyen b e ju to ttak : ellenben a’ bejárás elle
nében felnyúló falban m integy 15 m etrenyi m ag a sság ra , tág as ny ílást pillan- 
tán ak -m eg , melly nevezetesen igen m agasnak ’s m integy 6 m etrenyi szélesnek 
m utatkozék. — Rom ánét ur láb tó t h o z a to t t , és a ' nyíláson keresztü l egy más 
terembe , az elsőnél még tágabba érkeztek . Minden f a l , mint szintén a’ bol
tozatnak  is egy része, jegesedéssel van fedve. I t t  azonban a ’ b o ltoza to t, fa
la k a t ’s  padlatot kisebb ’s nagyobb terjedtségü (to llszá r vastagnyitói egész 
3 m etre átm érőjűig) csepkő boritá. A’ padlatból oszlopok , egész a’ boltoza
tig nyúlok , emelkednek ; m ások onnan függnek-le  ; ism ét m ások főidből lá t
szanak kibúvni és különböző m agasságban föl felé m eredeznek. E ’ terem nek 
padlatja  igen sima és homokból áll. A’ falakban jobbról és balról nyúlások 
’s barlan g o k , még eddig ki nem k u ta to tta k , vannak. Eddigi látogatói e’ bar
langnak eléglették egyenesen előre haladni. E ’ terem  nem egviránt széles ; 
tartalm ai azonban még is óriásiak. A ’ st. marceli bírónak segéde nem régi
ben megvizsgálván azt, em bercsontok m aradványaira talá lt, m ellyek után Ítélve 
azok egy colossalis alakéi lellettek , ’s a’ falnak egy fülkéjében hevertek . 
Nem m essze e’ helytől Rom ánét ur is egy állcsontot ta lá lt ,  mellynek lé trésze i 
szintén igen terjedelm esek.

Más ku tatók  tovább is h a to ttak  , de mindig ugyan azon egy végetlen vo
n a lb a n , melly fenékszine felé mindig összébb szorul. Végén egy kidülő , ’s j e -  
gesedésekkel fedett szikla a ’ tovább m ehetést elzárni látszik . Kikönyöklése 
azonban még sem olly te te m e s , hogy' gödreibe alkalm azott lábakkal felmenni 
ne lehetne. Húsz fogú lábtón feljuthatni tete jé re. I t t  a’ nyúláson keresztü l is
m ét egy 300 m etrenyi hosszú ’s 18 —30 széles terembe lép a’ föld gyom rá
ban vándorló. Ennek pad latja  sze rfe le tt egyenetlen, ’s  nyílások sem lá tszan ak  
r a jta , fa la it pedig kevesebb jegesedés lepi. A’ ku ta tók  még itt sem állapod- 
tak -m eg . A’ tenékszinben egy más szikla á l l ;  de ez olly m eredek , hogy a’ 
vándor m egesküszik r e á , m iként az csak  a ’ tovább haladhatás e lzárása  v ég ett 
van oda vetve. Lábtó tám asztaték  mellé , ’s 13 fok fe le tt a’ nyílás elö ttek  
á llo tt. Ezen keresztü l a ’ negyedik és legterjedelm esebb üregbe léptek. E z  ál
tá lján  fedve , sőt lehet mondani elhalmozva van különféle alakú ’s nagyságú 
jeg esedésekkel. Ném ellyek a’ m agasban alakult boltozatot lá tszan ak  ta r ta n i , 
m ások ismét szabálytalanul felosztvák és szétszőrvák. P ad la tja  egyenetlen , 
’s a’ fa la k o n , vagy oszlopok némellyikein több nyúlás van. Az osz lopok ,  
nagyságuk s z e r in t, h a  rá jo k  ütnek , harangokkén t hangzanak.

E ’ nyílásban égetett agyagból ’s igen igen régi idomú fazekat is ta lá ltak , 
m elly jelen leg  Rom ánét ur birtokában van. Ugyan ott egy böregeret is fog
tak . E ’ teremben a’ esepkövek különböző színűek; fe jé rek , szürkék, sá rg a  és 
vöröses sárgák . Ennek fenékszinéböl v isszaindultak , honnan sebesen és sza
kadatlanul m enve, egy ó ra  és 10 perez múlva ju to ttak  az  első terem  falához 
tám aszto tt láb tóra. Igen csudálatos körülm énynek tek in th ető , hogyr a’ szövét- 
oekek  mindenütt olly élénk lobogással é g te k , mint a’ szabad ég a la tt. A’ 
p ad la t, kivevén nehány' kissé  nedves h e ly e k e t, áltáljában száraz . Egyik  ned
ves hely azonban vizhordta iszapból alakultnak látszik . (C ourier du Drőme 
e t de 1’ A rdeche.)
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K Ü L Ö N F É L E .

T ö r ö k  o k o s k o d á s .  Legújabb török okoskodás szerin t a ’ pezsgő 
nem bor. (V alóban , mi is á llítjuk , hogy némelly pezsgő nem bor.) A’ miveit 
török világ , vig lakom áknál, most nem egy pezsgő palaczknak szegi nyakát. 
Mohamedán tudósok m ár az t is megbizonyiták a’ Koránból, hogy az alm a-bor 
is azon italok közé tartozik , m ellyet az igaz liivök (T ö rö k ö k ) veszély ’s vét
kezés nélkül önthetnek-be torkuk kapuján. E z t bizonyos angol haszonkémlő 
m egtudta , ’s Devonshireből m ár tetem es m ennyiségű almabor szállittatik  tö 
rök  országba.

H a l h a t l a n  h a l a n d ó .  — M orét , franczia tiszte t , k i az 
első spanyol háborúban jelen  volt , bizonyos napon egy g u erilla-csapat el
fo g ta , ’s egész csapatjával halá lra  Ítélte. Az elitéltteket sorba álliták ’s lelö
vök , meily után a ’ guerillerok azonnal eltávoztak. M o r é t ,  kinek legkisebb 
b aja  sem v o lt,  fe lá llo tt, ’s honfiaihoz csa tlakozván , a’ táborozást tovább 
fo ly ta tta . Kevés nap múlva egy guerilla ism ét e lfo g ta , és szokása  szerin t 
levetkeztetvén, egy fá ra  felfüggesztő. Szerencséjére  francziák jö tte k  nehány 
perez m úlva, ’s levágták . T áborozását tovább fo lytatván ujan rabbá le t t ,  ’s 
azon guerillerok kezébe e s e tt ,  k ik  elöszer Ítélték halálra . Ráismervén egyen
ruhája  ’s herkulesi te s ta lk a tá ró l, hogy halá la  felől bizonyosak le g y e n ek , k e 
zeit összekötvén egy m eredek szirtröl az a la ttok  zuhogó folyamba tasziták . 
Eszm életlenül hullott az esés által elkábult M orét nedves sírjába ; de hijába. 
Shakespeare  azt m ondja: „k i kötélen h á lásra  szü le te tt, hijába esküszik min
den csepp v í z  ellene ,  ’s hijába fenyegeti elnyeléssel.“  .—  M orét ideje sem 
jö t t  még el ; a’ viz fölveté , ’s lábainak és testének m ozgatásával m agát egy 
ideig még fentartván, alább , hol ellenségeinek szeme elől e ltű n t, p a rtra  ve r
gődött. I t t  nedves köteleit szörnyű erőködéssel szé ttép é , ’s ú jra  honfijai kö
zé menekült. Midőn a’ Spanyolok később ismét m egpillanták , mint szörnytől 
fu to ttak  tőle; m ert agyon lövetése, fe lak asz tása  ’s vízbe fo jtá sa  után is élet
ben lá tv á n , halhatlannak hitték.

D r á g a  l o v a k  iránti mania hajdan is u ra lk o d o tt, nem csak  most. Hi
teles iratokban p. o. következőt o lv asu n k : „bizonyos kocsis a ’ hajdani R o
m aiaknál azzal k é rk e d e tt , hogy kezei a la tt olly lovak v o lta k , m ellyeknek 
egyike 1 0 0 .0 0 0 , m ásika 200 000 sesterczián  v á sá ro lta to tt, melly a’ mi pén
zünk szerin t mintegy 16 000 forintot tesz ezüstben.'1 •— Hogy a’ lófu ttatás a’ 
hajdani Görögök és Rom aiaknál is divat v o lt, nem szükség em liteni, de azt 
ig en , hogy a’ je le s  pályázók neve emlékek által örökitteték. Ennek nyom ára 
görög országban le B las j ö t t , midőn A q u i 1 o n , fekete lónak , melly az 
első dijat 1 3 0 -o r , m ásodikat 2 8 -o r, ’s harm adikat 3 7 -sz e r  n y e rte -m e g , em
lékére talált.

T ö r ö k  h ő s n ő .  Minapában egy rongyos Arab koldulván K onstantiná- 
pol égjük kü lv áro sáb an , egy fiatal töröknőnek a jta ja  elébe is e lé rk eze tt, ki 
egyedül volt honn gyerm ekével. Az alam izsnát adni akaró nő fe ltá rta  a jta já t, 
mellyen a ’ koldus olly hévvel ronto tt-be , hogy a ’nő v issza nem tartózta tható . 
Rémülve fu to tt a’ hölgy tovább, ’s legvégső szobájába z á rk o z o tt; rém ülésé- 
Ven azonban gyerm ekét künn feledé. A’ kisdedet fe lragad t gonosztevő boszú- 
san  parancsold az anyának, hogy n y issa-fe l a jta já t, ha  gyerm eke é le tét sze
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r é t i ;  az anya azon rem ényben, hogy e ’ beszéd nem egyéb fenyegetőzésnél, 
vonakodott. Az A rab azon pillanatban gyilkot r á n ta ,  ’s  a’ kisdedet keresztü l 
döfte. Bőszülve rag ad ta-le  m ost az e lkeseredett anya férje  k a rd já t ,  és olly 
hatalm asan sn jtá  az A rab fe jéh ez , ki azt az ajtó felső részének  nyilasán 
b ed u g a , hogy azonnal elvált tö rzsö k étő l, és legördültében kem ényen a’ nő 
lábujjába harapott. A ’ fájdalom és rémülés eszméletlenül v e rté k -le  lábáról 
a’ h ő sn ő t, és csak  h aza té rtt fé rje  m enté-ki a’ holt főnek fogai közül. A’ k ö z- 
csudálkozássá v á lt bajnok hölgyet a’ nagy  ur is látn i kívánta.

É k s z e r - g a z d a g s á g .  — Parisban  azt á llítják  többen, hogy M a rs , 
Taglioni és E ls le r  F anny  kisasszonyoknak több gyém ántjok v a n , mint P a r is  
három  első ékszernökének.

EMLÉKMONDÁS. 
H a  n y  a t l á s .

Mint mikor a ’ deres ősz elején egyszerre  riad-fe l 
A ’ té l fergetege — recseg  a ’ tölgy , ágai törnek ,
Hull a’ zúzos eső , a’ hó pilléi rep ü ln ek ,
É jjé  vált a’ nap, ’s m indenszert’ elhal az élet.
Ú gy sie te tt m egelőzve k o rá t a ’ gyászos időkben 
E lgyengült vénségre hanyatlani az emberi nemzet.

K AZINCZY után  — 

H a z a f i a k  t i s z t e l e t e .  —  Külső a lak ja  m egváltozik b á r , de válto
zatlanul m arad azon b e l-em b er, k i a’ hazafiak  becsülésöket m egnyerni sze
rencsés v a la , és kedveltetésök számosabb jegyeivel boritta tik -el.

B . M EDNYÁNSZKY A. után K. H. K. J .  

J e g y z é k e k  a z  é l e t  k ö n y v é b ő l .  Onm egtagadás tesz  képessé 
a’ m egelégedésre ; ’s  a’ ki ön m agát m egtagadni tu d ja , az  fogékony is az 
é le t  minden á rta tlan  öröm ére. m a t i c s  i m r e .

A ’ szinlett b a rá tság  lánczai, m ellyeket az a ljas haszonlesés füzöget, csak  
kevéssé  feszülve is szétpattannak.

Szegény a z , kiben nincs mit irigyleni.

FE JE R V Á R Y .

B e t ű r e j t v é n y .

Sz—szel varga , kovács használják. —■ R épa , ha M—mel 
Mondod, — majd B—vei ember ’s más tárgy takarója.

P É N Z E S JÁNOS A radrul.

E l ő b b i  r e j t v é n y :  SZÁRNY.

S zerkezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon a lu l ,  a ’ Duna p a rtján  114. sz. a.

N yom tatja T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri u tsza 613.
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